Recenze: 

Ke studii Mgr. Jiřího Osterreichera K názvu vsi Rapšachu / Rapischachu / Rottenschachen na Suchdolsku (Příspěvek k dějinám Suchdolska a tzv. Českého Vitorazska)

Zbyněk Holub

Motto: “To, co vytváří základ naší existence, nejsou fakta. Jsou to názory lidí na fakta. A co víc, názory na názory.” Epiktétos, 1. stol. n. l.
Považuji za důležité zdůraznit, že příspěvek Mgr. Oesterreichera K názvu vsi Rapšachu / Rapischachu / Rottenschachu na Suchdolsku se vyznačuje fundovaným přínosem k diskusi o některých toponomastických (resp. oikonymických) problémech. Autor je již dnes poměrně známou osobností v odborném (historiografickém) světě (navzdory poměrně krátké době svého odborného působení).
 Zajímavé jsou i jeho dřívější studie, které jednak vycházely z textu diplomové práce (J. Oesterreicher je absolventem učitelského studia PF JU – v aprobaci německý jazyk-dějepis), jednak tematiku diplomové práce doplňovaly: v periodicích zahraničních (byť regionálních; např. v rakouské oblasti Waldviertel) i domácích (např. v Historické geografii). Také na předkládané studii lze dokumentovat dvě základní oblasti autorova zájmu: analýzu problematiky tzv. Vitorazska (předkladatel je přesvědčeným oponentem tradice tzv. “vitorazského mýtu”) a snaha o novější pohled na výklad některých oikonym.

Je nesporné, že pan Oesterreicher vychází nejen ze svých odborných znalostí a zkušeností historika, ale i z praxe germanisty. Mnohé materiály studoval přímo v rakouském prostředí, přičemž využíval i místních archivních zdrojů (patrně nejen v oblasti Waldviertel). Upozornil na prameny i na literaturu, které byly českou historiografií po řadu let opomíjeny (v mnoha případech neprávem; někdy i z neznalosti?). Při výkladu “vitorazské historie” mohl vykázat rozsáhlou spolupráci s univerzitním pracovištěm ve Vídni (A. Komlosy, Universität Wien) i lokálními badateli (např. s emeritním gymnaziálním ředitelem W. Katzenschlagerem, který se v poslední době zaměřil na rakouské pojetí dějin zv. “Vitorazska” zřejmě nejvýrazněji
). S tím je právě někdy spojen problém opačný.
 Mgr. Oesterreicher často vytýká “tradiční” české historické škole (působící ve sledovaném smyslu od dob F. Palackého, A. Sedláčka, J. V. Tomka i jiných odborných veličin nejen své doby) jednostranný pohled na studovanou problematiku. Tím však, že jako validní vybírá sám doklady a výklady “ z druhé strany” (téměř výhradně – kromě zmínky o článcích J. Slámy v Historické geografii, o výkladu D. Třeštíka či o vlastních studiích… apod.), dostatečnou objektivitu v tomto smyslu nevykazuje. Audiatur et altera pars! To platí pro kritiku minulosti i pro hodnocení současných odborných aktivit.
 Zejména tam, kde autor v reakci na “vitorazskou legendu” dokazuje, že se jedná o tradici “podloženou pouze krátkou zmínku ve fuldských análech” (která tam ovšem není blíže lokalizována)
. 

Pokud jde o výklady onymické, nelze panu Oesterreicherovi upřít zásadní rozhled v toponomastické problematice. Při studiu použité literatury však zcela postrádám odkaz na studie současné české toponomastické školy (tedy na práci onomastiků z ÚJČ AV ČR), které jsou v současnosti vlastně již syntézami uvedené problematiky. Autor přece sleduje vývoj jmen v českém prostředí! 

Příznačné je to jistě u výkladu názvu obce Hrdlořezy. Vývoj české onomastiky nelze ignorovat!
 A to ani v případě, že je pisatelem článku germanista (tedy nebohemista).

Pokud se jedná o “slovanskou verzi” původu jména Rapšach, kde pisatel článku odkázal k obecní kronice, stojí zde za zmínku hlavně kvůli doplnění etymologických bádání. V uvedeném kronikářském zápisu nalezneme také odkazy na “dřívější” a alternativní pojmenování: také Rapčach, a dosud někde Rapšachy, původně asi Hrabšach… (zajímavý je i odkaz na obec Kunšach - sic!). Zápis ale pokračuje dále (následující text autor v přepisu vypustil): To je ovšem domněnka. Nezdá se však být správným mínění, dle něhož vznik jména obce pochází z německého Rottenschachen, ve kterémžto pojmenování, kdybychom je po potřebné změně přeložili, mohli bychom spatřovat tolik co "červenou kostku" (zem).

Neupírám tedy Mgr. Oesterreicherovi právo na vlastní výklad (předpokládající spojení základových slov rap, rapis/rapidis, raben + schach-), ale také on dataci zápisů spíše odvozuje z výkladu v dalších pramenech. Je ovšem jistě právem vědce vytvářet vlastní teorie. Autor se v problematice velmi dobře orientuje, jeho závěry jsou doplněny četnými relevantními odkazy. Navíc je studie zajímavým (a netradičně pojatým) příspěvkem k problematice nalezení původu konkrétního historického oikonyma.

Z uvedených důvodů doporučuji předkládaný článek uveřejnit v časopisu Výběr.

Zbyněk Holub, 19. května 2006

Jihočeský sborník historický 2006

� Přesto si v této souvislosti dovolím vyjádřit určitý podiv nad sebevědomím, s jakým autor hodnotí (posuzuje) sám sebe (zvl. v pozn. 1, kde charakterizuje své vlastní práce jako kvalitní, aniž by odkazoval k jejich recenzím – sic!)…


� Byť nemohu v zásadě souhlasit s názorem páně Oesterreicherovým, že se u obou zmíněných konzultantů jedná o “neutrální” nebo “nestranný” přístup…


� Viz předchozí poznámku…


� Opět jsem nucen konstatovat, že tvrzení o “neutralitě” rakouských zdrojů (srv. též výklad v uvedené Oesterreicherově DP i v Historické geografii) je nutné v této souvislosti považovat (přinejmenším) za nadsazené (tedy: za velmi odvážné).


� Obvykle se soudilo (a někdy dodnes soudí), že skutečnost, že tzv. Slavitah (Slavitěch? Každopádně: 1 ze synů tzv. Vistracha/ podle legendy: Vitorada) našel azyl na Velké Moravě, svědčí o blízkosti jeho hrad(-iště?) k “území velkomoravského vlivu”; tedy někde “v blízkém sousedství Velké Moravy”. Potom by Vitorazsko mohlo přicházet v úvahu. Někteří dnešní historikové však Vistrachův hrad spojují (např.) se Zabrušany na severozápadě Čech (ma Bílinsku; srv. např. u Jiøího Slámy. Civitas Wiztrachi ducis. Historická geografie 1973, s. 3 - 30, 80; dále: Dušana Třeštíka: Vznik Velké Moravy. Moravané, Čechové a střední Evropa v letech 791-871. NLN, Praha 2001, s. 165, 170 - 173 + poznámky; autor považuje tutp hypotézu za definitivně odmítnutou). Ponìkud opatrnìji o Wiztrachovi a jeho 2 synech (a o událostech roku 857 n. l.) usuzuje historik Josef Žemlička (napø. ve studii Rod Přemyslovců na rozhraní 10. a 11. století. In: Přemyslovský  stát kolem roku 1000. Na paměť knížete Boleslava II. /+ 7. února 999/. Polanský, Luboš; Sláma, Jiří; Třeštík, Dušan /eds. Nakladatelství Lidové noviny. Praha 2000; s. 268 - 269). Ostatnì ani J. Oesterreicher lokalizaci Vistrachova “hradu” na jihu Čech zcela nezpochybňuje; omezuje však lokalitu na tzv. “Malovitorazsko” a zcela též odmítá ztotožňování centra s dnešní Altweitrou.V tom smyslu by nebylo jistě “od věci” prostudovat důkladněji nejen příslušnou literaturu, ale i další prameny – např. záznamy světelského kláštera (na jejichž podkladě by patrně bylo možné doložit, že Slované obsadili pomezí dnešních Čech a dnešního Rakouska již v počátcích kolonizace; na jih až po řeku Dunaj)… apod. (srv. také řadu dokladů pojmenování v četných pracích etymologa V. Blažka z Masarykovy univerzity v Brně!).


Zajímavé jsou ale i studie věnované samotnému jménu Vistrach/Wistrach/Wystrach/Viztrach/Wyztrach… (apod.). Paul Goldschmidt's Dictionary of Period Russian Names odkázal při výkladu jména Vistrach (které vykládá jako Vitsdrag, m.) k práci Michaila Moroshkina (Slavianskij imenoslov ili sobranie slavianskich ličnych imen. Saint Petersburg 1867, s. 40). Jméno lze doložit ve slovanském prostředí od 9. století po Kr. Podnes se jedná o běžné příjmení slovanského (evropského) typu (srv. informace dostupné z � HYPERLINK "http://www.sca.org/heraldry/paul/zpreface.html#Mor" ��http://www.sca.org/heraldry/paul/zpreface.html#Mor� nebo z http://www.sca.org/heraldry/paul/vl-y.html). Stránky genealogických společností odvozují původ jména různě; např. na stránkách � HYPERLINK "mailto:thomas@wystrach.de" �Thomase Wystrach�a se hledá původ slova ve slezském dialektu (v nářečí “Wasser-Polnisch”) a uvádí se do souvislosti se slovy výstraha, vystrašený, popř. se spojením mít strach (srv. např. � HYPERLINK "http://freepages.genealogy.rootsweb.com/~haslam/surnames/w.html" ��http://freepages.genealogy.rootsweb.com/~haslam/surnames/w.html� nebo http://freepages.genealogy.rootsweb.com/~haslam/surnames/soi.html#sur_v).


� Problematiku sledují také odborníci poněkud odlišného zaměření. Např. Berthold Waldstein-Wartenberg ve své studii Markvartici. Z historie nejstarší české šlechty z rané doby vlády Přemyslovců dokládá (na základě archeologického výzkumu několika sledovaných obcí) slovanské osídlení raného období také v Hrdlořezech.  Srv. též: časopis Heraldika a genealogie � HYPERLINK "http://dziewunt.wz.cz/kchg/casopisy.htm" \l "00A" �1-2/2000�, s. 81 (vydává  Klub pro českou heraldiku a genealogii), popř. � HYPERLINK "http://dziewunt.wz.cz/kchg/gh0001.htm" ��http://dziewunt.wz.cz/kchg/gh0001.htm�. ! Onomastické studium “na české straně” pak jistě nekončilo pracemi Profousovými a Svobodovými, ale pokračovalo výzkumem V. Šmilauera, I. Lutterera, R. Šrámka, M. Majtána aj. (popř. pracemi A. Habovštiaka na Slovensku… apod.). Později na tuto tradici navázaly i vědecké studie L. Olivové – Nezbedové a “jejího” týmu. Netvrdím, že většina uvedených výzkumů souvisí s předmětem zájmu Mgr. Oesterreichera. Ale část rozhodně ano (např. odkazy ve Slovníku pomístních jmen aj.)!


� Z kroniky obce Rapšach, zapsáno roku 1932 (dostupné také z http://www.rapsach.webzdarma.cz/okoli1.htm) 





